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Foreword 
 

The Pacific is well known for its abundant intangible cultural heritage (ICH). However, social 
changes brought by factors such as globalization have been affecting the way of life in this 
region. As a result, there are many cases where ICH elements are in danger of disappearing. 
With this in mind, ICHCAP has actively engaged in assisting Pacific countries in safeguarding 
ICH through information and networking activities, which are core functions of ICHCAP. 
 
To support information and networking among Pacific Member States and to strengthen 
the implementation of the ICH Convention, five sub-regional meetings were held―one each 
in Fiji (2010), Tonga (2011), the Cook Islands (2012), Vanuatu (2013), and Federated States 
of Micronesia (2014)―in partnership with ICHCAP and Pacific countries. At the meetings, 
participants shared the current status of ICH safeguarding in their countries and identified 
the need to build and manage ICH information systems as tools for better ICH safeguarding, 
and they requested assistance. 
 
As a follow-up to these events, the sixth sub-regional networking meeting took place in 
Pacific Harbor, Fiji, in April 2015. The meeting was organized by ICHCAP and the Depart-
ment of Heritage and Arts of Fiji in collaboration with the UNESCO Office in Apia. Repre-
sentatives from Pacific countries, regional institutions, and UNESCO Office in Apia were 
invited to the meeting as presenters, as well as a number of observers from Fiji also attend-
ed. Following the presentations, a roundtable was opened for discussions among the 
participants to develop strategies for revitalizing dormant ICH data in the Pacific.  
 
Additionally, a launching ceremony for the Traditional Knowledge and Wisdom publication 
was hosted as a side event. The publication was the result of a two-year joint publication 
project between ICHCAP and six Pacific countries. During the launching ceremony, there 
were introductory presentations about the contents of the publication by the authors. The 
publication was also distributed to the participants.  
 
On the third day, the participants had an opportunity to meet villagers and to learn about 
their joint work to protect sago palm trees at Culanuku Village in Serua Province. Sago palm 
tree leaves and thatch are popular materials for house building and domestic decoration. 
However, wild Sago palms are seriously threatened due to uncontrolled harvests. So a 
managing activity was introduced by a local NGO. Protecting sago palm trees is closely 
related to keeping community traditions. The field trip was a meaningful time to observe a 
real case of ICH safeguarding efforts at the local level.  

This meeting report includes presentation materials from the sub-regional meeting as well 
as summaries of the meeting with the intent of providing information to promote interna-
tional cooperation among experts and institutions in the ICH safeguarding field in the Pacific 
region. 
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Summary 
 

I. BACKGROUND 

The 2015 Sub-regional Information and Network Meeting for Intangible Cul-
tural Heritage in the Pacific aims to facilitate information and networking 
among Pacific States Parties (Fiji, Federated States of Micronesia, Kingdom of 
Tonga, Samoa, Republic of Palau, Republic of Marshall Islands, and Vanuatu) 
on ICH safeguarding at the country level. 
The theme of this sixth sub-regional meeting is “Revitalizing Dormant ICH Da-
ta in the Pacific”, and the main objective is to develop joint efforts to manage 
and efficiently use ICH information in the region to promote ICH safeguarding. 
As a follow up to the fifth Pacific meeting, at which there were discussions 
about the continuous need to survey the status of ICH data that have been 
accumulated in the region but not made visible, it was decided that we will 
discuss ways to uncover and simultaneously manage the same (ICH infor-
mation) in this year’s meeting. 
This meeting also aims to identify the status of dormant ICH data in each State 
Party and explore a practical path to manage and use ICH information. 
 

II. PARTICIPANTS 

Participants at the meeting included representatives from Fiji, Federated 
States of Micronesia, Kingdom of Tonga, Samoa, Republic of Palau, Republic of 
Marshall Islands, and Vanuatu and observers from the various cultural, archiv-
al, and educational institutions in Fiji, including regional institutions such as 
Pacific Islands Museum Association (PIMA) as well as the Secretariat of the 
Pacific Community (SPC), Pacific Regional Branch of the International Council 
on Archives (PARBICA), and UNESCO Office in Apia. 
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III. ACTIVITIES 

The following activities took place. 

(a) Welcoming Remarks by Ms. Lusiana Fotofili, Director of Heritage & 
Arts, Fiji 

(b) Congratulatory Remarks by Dr. Akatsuki Takahashi, Programmme Spe-
cialist for Culture of UNESCO Office for the Pacific States 

(c) Opening Remarks by Dr. Seong-Yong Park, Assistant Director-General 
of ICHCAP 

(d) Keynote Speech by Dr. Mahendra Reddy, Minister for Education, Her-
itage and Arts, Fiji  

(e) Presentations and discussions on the two days of the meeting 
- Country reports on dormant ICH data in the Pacific 
- Case studies on ICH information management in the Pacific  
- Strategies for managing ICH information  
- Collaborative Planning & Discussion on revitalizing dormant ICH 

data and strengthening ICH information management in the Pacific 
for ICH safeguarding 

(f) Field trip to Culanuku Village in Serua province about the Soga Re-
planting Initiative 
 
IV. RESULTS OBTAINED 

 
(a) Seven Pacific countries (Fiji, Federated States of Micronesia, Tonga, 

Samoa, Palau, Marshall Islands, and Vanuatu) shared country reports 
on dormant ICH data in each State Party and the needs or plans for re-
vitalizing ICH data to promote ICH safeguarding. 

(b) The network among Pacific countries and relevant stakeholders in the 
region was strengthened. 

(c) A joint work plan for revitalizing dormant ICH data was proposed by 
ICHCAP and seven countries resolved to participate in future collabora-
tive projects. 

(d) The meeting promoted and strengthened networking among States 
Party in the Pacific region and use the network in safeguarding activi-
ties. 
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Presentations on 16 and 17 April covered the following. 

Date 
Topic 

Presenter 

Thursday, 
16 April 

Welcoming Remarks 

Ms. Lusiana Fotofili, Director, Heritage & Arts, Fiji 

Congratulatory Remarks 

Dr. Akatsuki Takahashi, Programme Specialist for Culture of UNESCO Office for the 
Pacific States 
Opening Remarks 

Dr. Seong-Yong Park, Assistant Director-General, ICHCAP 

Keynote Speech: Promoting ICH Safeguarding through Information Management  

Dr. Mahendra Reddy, Minister for Education, Heritage and Arts, Fiji 

Country Report 1: Fiji 

Ms. Emi Bainimarama, Acting Director, iTaukei Institute of Language & Culture 

Country Report 2: Palau 

Ms. Sunny O. Ngirmang, Director, Bureau of Arts & Culture 

Country Report 3: Tonga 

Ms. Pulupaki Ika, Deputy Director, Culture Division, Ministry of Internal Affairs 

Country Report 4: Vanuatu 

Mr. Ambong Thompson, Acting Director, Vanuatu Cultural Centre 

Country Report 5: Samoa 

Ms. Peone Fuimaono, Assistant Chief Executive Officer, Culture Division 

Country Report 6: Marshall Islands 

Ms. Amenta Mathews, Executive Director, Alele Museum, Public Library & National 
Archives  
Country Report 7: Federated States of Micronesia 

Mr. Francis Reg, Officer, YAP State Historic Preservation Office 

Case Study 1: Pacific Cultural Mapping Project 

Dr. Elise Huffer, Cultural Advisor, Secretariat of the Pacific Community (SPC) 

Case Study 2: Digital Archiving in the Pacific 

Mr. Opeta Alefaio, Vice President, Pacific Regional Branch of the International Coun-
cil on Archives (PARBICA) 
Case Study 3: UNESCO Activities in the Pacific 

Dr. Akatsuki Takahashi, Programme Specialist for Culture of UNESCO Office for the 
Pacific States 

Date 
Topic 

Presenter 

Friday, 
17 April 

Strategy for Managing ICH Information 1 : Introduction of ICHCAP Projects 

Dr. Seong-Yong Park, Assistant Director-General, ICHCAP 

Strategy for Managing ICH Information 2: Project proposal on ICH Information 
Management 
Ms. Boyoung Cha, Section Chief of ICHCAP 



 

 

 
 



 

 

 
 
 

Opening Ceremony 
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Opening Remarks 
 
 
 

Seong-Yong Park 
Assistant Director-General 

ICHCAP 
 

 
 
Good morning everyone,  
 
I would like to extend my gratitude to the distinguished delegates from Fiji, 
Micronesia, Palau, Papua New Guinea, Samoa, Tonga, Vanuatu, and the Mar-
shall Islands to take a journey to participate in this gathering. I also would like 
to express great appreciation to the Department of Heritage and Arts of Fiji 
for co-hosting the meeting and making preparations in such a short period. I 
thank, in particular, the Fijian colleagues for all your cooperative efforts as 
well as local participants who have come to Pacific Harbour for the meeting. 
We also appreciate Dr. Akatsuki Takahashi in the UNESCO Apia for her contin-
uous and enthusiastic cooperation for this networking program.  
 
The sub-regional meetings in the Pacific have been held annually since 2010 
with the participation of Pacific States Parties in collaboration with the co-
hosting country. It is notable that the first regional meeting was held in Fiji 
with co-hosting by the iTaukei Institute of Language and Culture, and repre-
sentatives from four countries participated. Now, we just opened the sixth 
meeting in Fiji again, and this regional gathering has been extended to eight 
countries, including the attendance of a Marshall Islands delegate this year. 
(Welcome, Ms. Amenta Matthew.) 
 
For the first three years, we were focusing on building a network among the 
Pacific countries who joined the 2003 ICH Convention or had a plan to ratify. 
While strengthening the Pacific network, the participating countries had 
shared their activities for safeguarding ICH and sought a collaborative way to 
promote ICH safeguarding at the regional level as well as the country level. On 
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the basis of the network in the Pacific, we found the need for developing a 
practical way to safeguard the Pacific ICH with focusing on the information 
sharing for supporting the ICH safeguarding capacity in the region.  
In the fourth gathering in Vanuatu 2013, the meeting aimed to outline the 
need for a regional movement and resolved to implement the joint publica-
tion project in a dimension of enhancing the ICH visibility. Six countries signed 
on the agreement for the joint project and had started the publication work. (I 
am sure that the details of the project process and outcomes will be intro-
duced during the official launching ceremony in this evening.) In the fifth 
meeting in Micronesia last year, we had checked the progress of the joint pro-
ject and arranged the actions plans to complete this publication project. 
 
You might be aware of the beautiful 400-page volume, Traditional Knowledge 
and Wisdom: Themes from the Pacific Islands. This was the first and the joint 
project to come out from the regional meetings. The success of this publica-
tion has moved us to embark on another regional collaboration in the ICH 
safeguarding field. 
 
After completing the two-year project among the Pacific countries, we are 
now standing on a starting line for another journey. While implementing the 
joint publication project for last two years, we have kept an eye on the con-
tinuous need for managing ICH information, which has been suggested in last 
couple of years. So, the meeting of this year has been programmed to have a 
practical discussion on managing and using ICH information, particularly on 
the data accumulated in each country but cannot be used for some technical 
or environmental reasons.  
 
In the process of selecting the theme for the 2015 meeting Revitalizing 
Dormant ICH Data in the Pacific, ICHCAP has been consulting with UNESCO 
Headquarters and its field offices to include their feedback into our future 
work. In this regard, we have asked representatives from each country to 
draft a country paper on what kind of ICH data they have in the country, what 
the current status of those data is, and what the future plans are for manag-
ing and using this kind of ICH information.  
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During the first session of this meeting, we will share the countries’ activities 
and plans for managing and using ICH information. We hope to learn from the 
experiences of regional organizations—namely, SPC and PARBICA—in their 
information work during the next session. Then, we can find out together the 
actual needs of the region or each country in the field of building and sharing 
ICH information. We are aiming to outline a regional movement that we have 
to step for the near future in a way of promoting safeguarding activities in the 
Pacific with managing and using ICH information.  
 
Once again, I would like to thank all of you for taking time out of your busy 
schedules to participate in the 2015 Pacific ICH meeting. May we have chal-
lenging and inspiring discussions throughout the two-day meeting and a 
memorable experience on the field trip on the third day in this beautiful island, 
Fiji.  
 
Vinaka.  
Thank you.  
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Congratulatory Remarks 
 
 
 

Akatsuki Takahashi 
Programme Specialist for Culture 

UNESCO Office for the Pacific States 
 

 
 
I am absolutely delighted to be able to attend this annual gathering. On behalf 
of Mr. Etienne Clement, I would like to thank the government of Fiji and 
ICHCAP for organizing this meeting for the Pacific and inviting UNESCO. My 
special thanks goes to the Department of National Heritage, Arts and Culture 
and its staff, without their assistance, we could not have gathered here today. 

Since the last ICHCAP meeting held in Ponhpei in May last year, Pacific Mem-
ber States have been busy strengthening ICH safeguarding in each country 
and as a region. This has resulted in a number of positive outcomes that we 
are going to share at this meeting. In my opening remarks, I would like to 
mention a few outstanding achievements. 

First, the government of the Republic of Marshall Islands (RMI) organized a 
session on UNESCO conventions on the occasion the director’s visit to the 
country last year. Since then, the RMI parliament has passed a resolution to 
approve the ICH Convention, and I have been informed that the instrument of 
ratification has been sent to Ms. Irina Bokova, Director-General of UNESCO. 
Once processed, RMI will become the ninth Pacific State Party to the ICH Con-
vention. Congratulations to the Marshall Islands. 

Second, the SAMOA Pathway Outcome Document adopted at the third Inter-
national Conference on Small Island Developing States (SIDS) held in Samoa in 
September last year recognized the important contribution of culture in its all 
forms, including ICH and traditional knowledge, to the sustainable develop-
ment of SIDS. Taking this opportunity, I would like to thank the Pacific Herit-
age Hub at the University of the South Pacific as well as the government of 



 

 

  １９  

Samoa, which played an important advocacy role by organizing culture-
related meetings at the SIDS conference. 

These are just a few examples of achievements and progress happening in the 
Pacific. I am looking forward to catching up with each of you at this meeting. 

The topic of this year’s ICHCAP meeting is indeed timely, as the audio-visual 
archives are important sources of information to understand the evolution 
and change of Pacific ICH. Some of them are held at national archives and cul-
tural centers that are exposed to a changing environment and natural hazards 
while the others are kept by overseas institutions. Preservation of these mate-
rials must be an integral part of ICH safeguarding plans. 

I would like to conclude my remarks by reiterating that Pacific island nations 
know the importance of regional and international cooperation. This is why 
UNESCO is proud to be a partner with ICHCAP in endeavors for ICH safeguard-
ing in the Pacific.  

I look forward to fruitful discussions at this meeting. 

Thank you.  
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Keynote Speech 
 
 
 

Dr. Mahendra Reddy 
Minister for Education 
Heritage and Arts, Fiji 

 
 
 
Bula vinaka and good morning to everyone. 
 
 
It is indeed a great pleasure to be invited to open this very auspicious occa-
sion. Thank you for inviting me to speak and to give the keynote address as 
Minister for Heritage and Arts at this 6th Pacific Sub-regional Information 
meeting for Intangible Cultural Heritage being held here at the Pearl Resort in 
Fiji. 
 
To our distinguished participants that have arrived from the Asia and Pacific 
region I extend to you a warm welcome to our shores. And, particularly if this 
is the first time to visit Fiji and Pacific Harbour, Deuba. I hope you will enjoy 
the agenda for the meeting and that you be given the chance to explore and 
find time to experience many aspects of our rich Fijian Culture and Heritage 
and visit some of our ancient settlements and Fijian heritage sites during your 
brief stay here. 
 
This technical experts meeting marks one of a number of meetings that have 
been held annually with this six sub-regional meeting convened by the Intan-
gible Cultural Centre for Information, Networking Centre Korea otherwise 
known as ICHCAP. 
 
The Fijian Government as co-host is honoured to have you here today particu-
larly our distinguished specialist Intangible Cultural Heritage experts from Pa-
lau, Federated States of Micronesia, Papua New Guinea, Samoa, Tonga, Vanu-
atu and Marshall Islands. I am assured that there will be rich dialogue on the 
status of Intangible Cultural Heritage from your state parties who have ratified 
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the 2003 Intangible Cultural Heritage Convention and that the wealth of expe-
rience is further enhanced by the inclusion of the Pacific regional experts from 
various cultural organizations in the Pacific. 
 
I wish to acknowledge the representatives from the Pacific Islands Museums 
Association (PIMA), Pacific Regional Branch of the International Council on 
Archives (PARBICA), Pacific Heritage Hub (USP), the Secretariat of the Pacific 
Community Cultural Affairs Division and UNESCO Office of the Pacific States 
and of the course the representatives from Pacific Government Island States 
here at the meeting who have ratified the 2003 Convention for the safeguard-
ing of the Intangible Cultural Heritage. 
 
At the fifth Pacific meeting held in the Federated States of Micronesia in 2014, 
recommendations were made to survey the status of the ICH data that are 
accumulated in the region but not revealed, leading to the theme of the sixth 
sub-regional meeting which is Revitalizing dormant Intangible Cultural Herit-
age data in the Pacific. 
 
Ladies and Gentlemen, at this meeting it is proposed that you will develop 
joint efforts of the state parties and regional bodies to manage and efficiently 
use ICH information in the region to promote ICH safeguarding. 
 
Inclusive in this programme you will witness one of Fiji’s Living Human Treas-
ures from Nananu, Tailevu, Fiji who will be playing the nose flute performance 
for you. This is a unique but dying practice that needs revitalization here in Fiji 
and we are taking measures to promote this skill to the younger generation 
before the skills are totally lost. These demonstrations that are rarely seen in 
Fiji will be performed today at the opening ceremony and the remaining two 
days of the meeting. 
 
Interestingly this nose flutist has had recognition and performed at the Syd-
ney Opera house, Australia showing just how unique this ICH element is to the 
rest of the world. This is just a snippet of many other ICH elements that are in 
danger of disappearing unless measures are taken to perform and practice the 
unique skills. 
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Ladies and Gentlemen, at this meeting you will be invited to present country 
reports on the status of your Intangible Cultural Heritage in your countries 
and digitization projects. 
 
This three day Pacific Intangible Cultural Heritage Meeting on revitalizing 
dormant Intangible Cultural Heritage is co-hosted by the Fiji Department of 
Heritage and Arts under the Ministry of Education, Heritage and Arts in part-
nership with the UNESCO Korea Information and Networking Centre for In-
tangible Cultural Heritage in the Asia Pacific region (ICHCAP). I would like to 
again express my thanks to the Director of ICHCAP and his hard working team 
for assisting the Pacific region through their support and to enable the facili-
tating of information and networking and one of the three UNESCO ICH Cate-
gory 2 Centres in the Asia Pacific region. 
 
Ladies and Gentlemen, as experts you will gather to discuss measures that 
need to be taken to safeguard heritage on the verge of extinction. You will be 
developing joint efforts to manage and efficiently use ICH information in the 
region to promote ICH safeguarding. 
 
This meeting also coincides with the launching of the first ever publication re-
cently produced by ICHCAP and brings together the writing of indigenous au-
thors and custodians of ICH in the Pacific. The book is a collection of 
knowledge and wisdom of our ancestors written by their descendants in the 
Pacific. I hope you will enjoy the planned activity to join a Fiji conservation or-
ganization Mareqeti Viti – Nature Fiji and the village of Culanuku in Serua for a 
Soga replanting exercise. The Soga palm is an endemic plant in Fiji and is used 
widely for thatching of traditional houses or bures. This initiative is the culmi-
nation of the meeting and a contribution from Pacific ICH experts towards the 
revitalization of this diminishing resource used in traditional house building. 
 
Ladies and Gentlemen, this really highlights the need to strengthen the link-
ages between culture and conservation. For example in how the Pacific is col-
lectively working towards two common elements that cross boundaries which 
will promote the revitalization of traditional house building and the revitaliza-
tion of traditional canoe building and navigation skills across the Pacific. 
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At this meeting discussions on the status of the mapping of Intangible Cultural 
Heritage will be presented by the Secretariat of the Pacific Community and 
the question of how can archives, museums, cultural centres be strengthened 
along with the ICH custodians in the collection, storage and dissemination of 
their data for Intangible Cultural Heritage that is dormant in your respective 
countries. 
 
Ladies and Gentlemen, the challenges that we face in the Pacific is evident in 
the increasing grave yards of obsolete hardware models that can be seen col-
lecting dust. I speak for all us on how in our life-times one can see how tech-
nology has changed in recording sights and sounds of Intangible Cultural Her-
itage using reel to reel tape recordings, Betamax videos, 8 track recordings, 
magnet cassette tapes, and the move from analogue to digital recordings cap-
tured on mobile phones. The technology moves so fast and documentation 
and recordings initially saved are being lost at alarming rate without appropri-
ate back up in alternative locations. 
 
This meeting could look at what can we as the Pacific do to collectively to take 
actions to manage and use ICH information with the aim of promoting ICH 
safeguarding. 
 
Ladies and Gentlemen, the crucial link between archives, museums, libraries 
are all important in their roles in safeguarding Intangible Cultural Heritage and 
the promotion to the public that they serve. I therefore wish you all a very 
fruitful two days of meetings and field work here at Deuba Pacific Harbour 
and now declare the 6th Sub-regional Information meeting for Intangible Cul-
tural Heritage officially open. 
 
Thank you, vinaka vakalevu and Dhanyavaad. 
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Country Report 1: Fiji 
 
 
 

Ms. Emi Bainimarama 
Acting Director 

iTaukei Institute of Language & Culture 
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Country Report 2: Palau 
 
 
 

Ms. Sunny O. Ngirmang 
Director 

Bureau of Arts & Culture 
 

 
 
Introduction 

 
Palau’s intangible cultural heritage like other Pacific Island Countries has wit-
nessed social changes that influence much of the cultural transformation and 
sometimes even loss. In the early days as documented by Kramer’s in his Pa-
lau Volume 3, Material Culture and Cultural Life, 1926, in the division for labor 
men were responsible for “war, hunting, fishing, care of the trees, collecting 
for palm wine, woodwork, construction of houses and canoes, navigation, 
rope-making and preparation of fibers, and the drilling of money. The women 
were in charge of: taro patch, weaving mats, pottery, making clothes, tattoo-
ing, cooking.” In contrast, Barnett (1949) in Palauan Society, Study World War 
and into the beginning of Palau’s society under the Administration of the 
United States, under United Nation Trust, reflects on Palau’s societal change 
from the traditional into the contemporary. From his writing the change of 
lifestyles of the Palauans as they adapt to the new way of life, it is clear that 
the local people gravitating towards material and a culture of the westerner 
changing labor industries from which the intangible cultural knowledge derive 
from. Construction of traditional homes and canoes are slowly replaced with 
engine motored boats, and clothing made from local seamstress who picked 
up the skills from Japanese people and others who attended Japanese trade 
schools. 

 
From the gender specific labor and in comparison to the current cultural prac-
tices of Palau, it is clear that so much change has taken over the societies of 
Palau thereby eliminating some of the mentioned practices for men and 
women. For instance, for the division of men, war, constructing of canoes, 
navigation, and drilling of bead money is eliminated from today’s practices of 
men. As for women, pottery and tattooing have been eliminated from today’s 
practices. Hunting, fishing, care of trees, construction, rope making, and prep-
aration of fibers is left to the few and not as regularly practiced as men are 
increasingly participating in wage earning jobs and rarely participate in the 
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aforementioned labor unless for recreational or for cultural showcasing. Of all 
the mentioned labor for male fishing is perhaps the only practice that remains 
strong amongst men for recreational and subsistence living. Collecting of palm 
wine is taken place only in the Southwestern Island of Hatohobei and Tobi, 
while pottery is currently being revived by a project from Belau National Mu-
seum for the last two years, and making of cloths is of a store bought items, 
unless for cultural demonstration event, or a cultural ritual. It is from these 
labor industries that the intangible knowledge was used to produce and sus-
tain livelihoods. As changes take over with a more dominant western influ-
ence, Palauans are striving more and more to document and revive some of 
its intangible cultural heritage thru national cultural events and conventional 
training programs for the younger generations. It is a necessary step for such 
a goal for the nation to achieve.  

 
The Republic of Palau became a member of the Convention for the Safeguard-
ing of Intangible Cultural Heritage in November 2011. As a new member, Pa-
lau has begun its assessment of the current status or nation’s intangible cul-
tural heritage in comparison to the convention criteria for nominations to-
wards any of the UNESCO ICH qualifications. In year 2011, a cultural mapping 
of Palau was complete and reported that provided an overview of Palau’s cur-
rent cultural heritage protection and promotion as a means to feeding the de-
velopment of a culture policy.  
 
Most of the groundwork in the identification and documentation of the intan-
gible cultural heritage are managed under the Ministry of Community and Cul-
tural Affairs as the responsible governmental agency. Others within the gov-
ernment and of non-government agencies are actively promoting the use and 
passage of the knowledge, but little is done towards documentation. It is 
within the government where documentation is generally practiced, with 
promotion as a coordinated effort between the government and non-
government agencies.  

 
With the assistance of local communities, the ethnic knowledge important to 
the reservation of Palauan culture and its environment is identified, docu-
mented and protected through laws or policies by various actors. Using the 
bottom up planning strategy these community based programs employ com-
munity members’ knowledge and contribution into planning and implementa-
tion for effective cultural or natural properties protection and promotion. One 
of the recommendations from the conducted consultancies was to develop 
strong support for community-based organizations as a strategy for appropri-
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ate and effective development of community programs (Kloulechad-Singeo 
2011).  

 
Republic of Palau has several laws and policy in place to safeguard and pro-
mote its cultural practices and knowledge. The various laws begin with the 
constitution recognizing the traditional laws and the original laws of the land 
with authority equal to that of the statutory laws. Subsequently, a Historical 
and Cultural Preservation act was created to establish the governmental 
agencies that will be responsible for the purpose of the protection and pro-
motion for Palau’s cultural knowledge and practices. A critical proposed law 
for protection of Palau’s intangible cultural heritage is the listed pending pro-
posed law of “Traditional Knowledge and Expressions of Culture,” which is 
pending at the Palau’s national congress, Olbiil er a Kelulau. 

 
Efforts to protect and promote culture in Palau, is ongoing as new threats and 
the various contributors to cultural preservation and practice encounter chal-
lenges. 

 
There are groups of men and women, and other non-governmental organiza-
tions that participate in intangible cultural heritage preservation, but not as-
sociations. Similarly, Palau does have any UNESCO Representative List of In-
tangible Cultural Heritage of Humanity. Although there are organizations of 
knowledge holders that the Bureau of Arts and Culture consult with for advice 
and approval of projects and documentation of Palau cultural heritage, 
whether it’s tangible or intangible, they have yet to develop rules or regula-
tions for its membership. At current, a request letter is sent to the State gov-
ernment to identify and endorse a knowledge holder for a seat in the 16-
member organization as a known and trusted knowledge holder. The mem-
bers meet regularly or as needed to review and advice on draft documenta-
tions of Palau’s heritage both tangible and intangible. This organization is a 
potential registrant to the Living National Treasures, once the required pro-
cesses are fulfilled. The group is locally known as Palau Society of Historians.  

 
From the various ethnographic studies of Palau’s culture, Kramer’s Result of 
the South Pacific Expedition 1908-1910 is probably referenced the most as the 
earliest and most complete description of Palau’s culture at the time. Follow-
ing Dr. Kramer’s ethnology of Palau’s culture is Hizikata Hisakatsu, a Japanese 
artists and an ethnographer, who travelled throughout Palau recording his 
observations and experiences in Palau’s culture. His work provides another 
earlier analogy of Palau’s society and its cultural heritage. In his collective 
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work, it is clear that in comparison to what Dr. Kramer has witnessed and 
wrote about of Palau’s culture is changing rapidly.   
 
A. Safeguarding Legal Institutions and Polices 

     a)  Constitution – article 5, Traditional Rights 

a.1. Government shall take no action to revoke the role or functions of 

traditional leaders… 

b) Title 19 – Historical and Cultural Preservation Act RPPL 1-48 1995:   

This act provides statues for the development of the following govern-

mental agencies and the required rules, regulations, and operational 

structures in order to function properly. 

- Division of Cultural Affairs 

- Belau National Museum 

- Palau Historical and Cultural Advisory Board 

- National Archive 

- Palau Lagoon Monument 

- Environmental Protection 

- Wildlife Protection 

c) Copyright Act – RPPL no. 6-38 Jan 2001 

- Copyright protection of original works and for the protection of per-

former’s rights; and for other related purposes 

d) Language Commission – RPPL No. 8-53 April 2009 

- Establish Palau language commission to provide for the preservation 

and development of Palauan language; and for other related purpos 

e) Orthography Act (pending)– Senate Bill No. 7-79; 

- To recognize and formalize Palauan orthography and to require educa-

tional institutions in Palau to teach Palauan orthography in classrooms 

and other related purposes. 
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f) Palau Cultural Policy (Pending Adoption and Implementation) 

         Main Objectives; 

1. Strengthen traditional political and societal system 

2. Protect Authenticity of Palauan Arts and Expressions 

3. Protect and Promote Palauan Language 

4. Strengthen Palauan Epistemology 

5. Protect Palauan knowledge and Expressions 

6. Maintain Integrity of Palauan Money 

7. Strengthen Economic Base 

8. Promote and Protect Palauan Knowledge 

9. Improve access to Palauan Knowledge 

 

B. Intangible Cultural Heritage Inventory 

1. Rechuodel: Volume I and II 

• Cultural and traditional practice processes 

2. Ethnographic and Oral History survey for all 16 states of Palau 

3. Various traditional knowledge and practices handbook such as the fol-
lowing; 
• Death Funeral and Related Responsibilities 

• Traditional Leadership in Palau 

• Hereditary Status and Strength 

• Economy and Trade 

• Medicine and Therapy 

• Traditional Items of a Household 

• Entertainment 

• Relationship Between Villages 

• Traditional Laws and Principles 

• Settlement of a Deceased Person’s Estate 
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• The Traditional Education 

• Proverbs of Palau 

• Stories with Moral Lessons 

• Clubs 

 
C. Relevant Organizations 

Inner-Governmental organizations 

• Palau Register of Historic Places 

• Belau Watershed Alliance 

• Palau Protected Areas Network 

• Archaeology, Survey, & Inventory 

• Oral History and Ethnography 

 
Non-governmental organizations 

• Belau National Museum 

• Mechesil Belau (Palau Women) 

• Belau Potters Association 

• Ebiil Society Inc. 

• Melekeok Ngaramecherocher (men’s club) 

• Ngerubesang Men’s Club 

• Ngarachamayong Traditional Performance Art Training for Girls 

• Ngardmau Ngaraokelout Men’s War Dance Group 

 

Intangible Cultural Heritage Preservation Association 

• Melekeok Ngaramecherocher (men’s club) – Traditional architecture of 

Palauan Bai (chiefs meeting center) and stone platform engineering 

• Ngerubesang Men’s Club – traditional architecture and stone platform 

engineering 
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• Ngarachamayong traditional performance art training for girls 

• Ngardmau Ngaraokelout men’s war dance group 

 
D. Meetings 

• Palau National Workshop – Safeguarding of the Intangible Cultural Her-

itage February 2010  

o For public awareness  and the congressional leaders in order to ratify 

the convention 

o 3 day workshop in Palau 

o Organized by Bureau of Arts and Culture with UNESCO Pacific Center 

o Participated by Council of Chiefs of Palau, National and State Leaders, 

Government and non-government agencies, and the general public 

• Mechesil Belau Conference (annual) – Current issues of Palau’s society 

o Events 

 Olechotel Belau Fair (annual) – Performance art staged, crafts, 

food, plants, etc. 

 Historic Preservation Symposium (annual) – Importance of pre-

serving cultural heritage 

 Market Night – Cultural market once a month 

 Constitutional Day – Yearly event on July 9th 

• Traditional Knowledge and Expression of Cultures Workshop (need) 

o For public awareness and understanding 

o 3 days workshop in Palau 

o Organized by Bureau of Arts and Culture with UNESCO Pacific Center 

o Participated by Council of Chiefs of Palau, National and State Leaders, 

Government and non-government agencies, and the general public 
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E. ICH Elements Inscribes on the Representative List of the Intangible Cultural 

Heritage of Humanity 

 * Inscribe – None 

 

F. Current Situation, Urgent Needs, and Future national Strategies Regarding 

the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage 

A complete mapping of Palau’s ICH and the development of a plan because 

the mapping is necessary for appropriate actions in safeguarding the coun-

try’s heritage. 

a. Traditional performance arts 

b. Chants of various types 

c. Dances of various types 

d. Traditional performance Art Accessories/ornaments 

i. Paddle 

ii. Body decorations and Art using turmeric 

iii. Fiber or grass skirts designs for individual clan 

iv. Betel nut bag for male dancers for a particular part of the dance 

v. Various types of belt designs for women fiber or grass skirts 

e. Indigenous Architecture/Designs 

i. Bai 

ii. Diangel 

iii. Blai 

iv. Mlai 
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f. Traditional Games 

i. Kedam (kite flying) is no longer a village event 

ii. Omlutek (Outrigger racing) last witnessed in the 60’s 

 

On going: Through the efforts by the Ministry of Education with financial sup-

port from UNESCO, MOE and MCCA collaborated a ICH pilot project in 2013. 

The project aims to bring ICH knowledge and information to the classroom. As 

mandated by law, a Palauan Studies curriculum is required to be taught in all 

elementary and high school in Palau, both public and private.  

 

Future plans: Conduct ICH strategic planning sessions amongst knowledge 

holders and relevant agencies to inform the development of National policy 

for completing, strengthening, and safeguarding of the identified heritage.  
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ANNEX I 
 
Collection Summary: Belau National Museum 
 
Material  
Content 

Volume Type Year Storage 
Place 

Digitized  
or Not 

Chants 50% Video 1900’s 
Until 
present 

Library Digitized 
Dances 50% Video Library Digitized 
Photos 50% Analogue Library Digitized 
Government 
Events 

50% Video  Library Digitized 

Paintings      
Government 
Documents 

     

 
Future Plans for collections 
 
The collection is estimated to be about 200,000, it will continue to grow and 
be maintained for public use.  
 
 
Collection Summary: Palau National Archives 
 
Material  
Content 

Volume Type Year Storage 
Place 

Digitized  
or Not 

Photos 10% Maps 1950 
Until 
present 

Archive none 

Government 
Events 

none Video  none none 

Government 
Documents 

50% Analogue 1950 
Until 
present 

 
Archive 
 

none 

Congress  
Sessions 

50% Video/ 
Audio 

none 

Future Plans for collections 

Their collection is estimated to be about 8-9,000 items. Their plan is in the 
process which they have applied for a grant to digitize their collection. The 
collection may continue to grow and they will maintain it for the publics use.  
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Country Report 3: Tonga 
 
 
 

Ms. Pulupaki Ika 
Deputy Director 

Culture Division, Ministry of Internal Affairs 
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Country Report 4: Vanuatu 
 
 
 

Mr. Ambong Thompson 
Acting Director 

Vanuatu Cultural Centre 
 
 
 
In practice, the principal role of the Vanuatu Cultural Center since its estab-
lishment in the early 1960s has been to document and record the culture 
and cultural history of Vanuatu. This has been done by the Cultural Center 
staff and a network of approximately over 139 volunteers’ fieldworkers 
throughout the islands of Vanuatu. The main focus of documentation efforts 
are details of remembered histories and traditions (the latter are also called 
legends), details of ritual practices, classification systems and languages, de-
tails of cultural landscapes and particularly sites of cultural significance, and 
records of contemporary events of historical and cultural significance. The 
latter (which is essentially history-in-the-making) is recorded on video, ex-
amples of (usually ritual) material culture are collected for museological dis-
play, but almost everything else is documented on audio-tape. This is be-
cause all our indigenous cultures are oral and therefore all our cultural 
knowledge is retained and transmitted orally. This documented knowledge is 
held by the Cultural Center and has been used as source material for the re-
vival of certain traditional cultural practices no longer being practiced. 
 
In fact the Cultural Center in the capital is the tip of a hidden pyramid - most of 
its activities are in the outer islands of Vanuatu, with living people and cultures. 
The Cultural Center's 55 men fieldworkers (the network began with two field-
workers at the end of 1977) and 25 women fieldworkers (who held their first 
annual meeting at the Cultural Center in 1994 under the guidance of the re-
cently-established Women's Culture Project), are each based in their own lin-
guistic and cultural areas in the outer islands, and document the culture and 
the history of their own and neighboring areas. All are volunteers, none receive 
wages, and their numbers grow each year. 
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Faced with the need to record and store indigenous knowledge which in 
practice is controlled by strict access and transmission procedures, the Cul-
tural Center has developed a system which, to the extent that is possible, 
respects these maxims. When knowledge is recorded on audio-tape by 
fieldworkers, it is made clear at this stage what portions of the oral narrative 
are restricted, and to whom. As fieldworkers are from the same language 
group if not kin group as the informant, there is a much greater possibility 
that the informant will be made fully aware of what such documentation 
520 entails and that they, in turn, will be willing to divulge certain knowledge 
that they have. Having a local doing this documentation work has proved to 
be an invaluable asset to the success of our program to preserve cultural 
knowledge. 
 
The fieldworkers continue as well with a long term project of eventually pro-
ducing dictionaries of their own languages, local ethnographies of their own 
cultures, and transcriptions of selected non-taboo myths, legends and histories 
for potential use in the education system. Regular radio programs are also pro-
duced in Bislama based upon non-taboo selections from the audio collections. 
 
Only the persons identified by the informant as having the right to access 
this material are allowed access to it once in storage at the Cultural Center. 
In some cases, these access restrictions extend even to the Cultural Center 
staff, who then become responsible for curating audio cassettes which they 
cannot listen to. A secured room within the Cultural Centre building is the 
“Tabu Rum”: here all material with some degree of restriction on it is stored. 
There are different sections for each island group, and the records of wom-
en’s knowledge are kept separate from the men in recognition of the fact 
that there exists an almost ubiquitous separation between the ritual realms 
of women and men in all the cultures of Vanuatu. Often people come into 
the Centre and listen to material recorded by their deceased kin, once their 
right to access is verified. In this way some part of the tradition of the oral 
transmission of knowledge is continued and, moreover, the opportunity is 
afforded for a kin group to learn its own traditions even though this oppor-
tunity had been foregone while the possessor of the knowledge was still 
alive. The Cultural Centre is now embarking upon a program to make some 
of the unrestricted cultural information stored on audio tape available to 
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members of the general public in the form of books and published audio cas-
settes, with a primary target group being school children. 
 
Being in the front line of promoting the preservation of Vanuatu Culture and 
traditions, we are very happy to work in line with Unesco Partners to imple-
ment UNESCO 2003 Convention, 1972 Convention and 2005 Convention. As 
we all know that the Convention for the safeguarding of the Intangible Cul-
tural Heritage (ICH) adopted by the General Conference of UNESCO in 2003, 
entered into force on 20 April 2006. Since the Convention would have to 
recognize the crucial role of the communities who are the bearers and the 
transmitters of the traditions and expressions that are to be safeguarded. 
The Vanuatu Cultural Centre calls for entries from communities which active-
ly promote young people, women and men participation in their activities 
for revitalizing and safeguarding intangible cultural heritage. 
 
This time the project especially focuses on the field of “Traditional 
knowledge and protection of historical and Cultural Sites for men and 
“Women. 

- It is strongly recommended by UNESCO that a new instrument would 
have to recognize the crucial role of the communities who are the 
bearers and transmitters of the traditions and expressions that are to 
be safeguarded, rather than focusing on documentation, research 
and researchers. 

- On the other hand, the young are losing touch with traditional prac-
tices and traditional knowledge of their community, as many of them 
are migrating to city in search of better life conditions. Many of that 
traditional knowledge that has been transmitted from generation to 
generation are at risk due to a dwindling number of tradition bearers 
and lack of interest among young people. 

- The Vanuatu Cultural Centre through fieldworkers’ network has been 
implementing program on the protection and safeguarding of tangi-
ble and intangible cultural heritage, jointly with Donors partners like 
Unesco and Australian High Commission in Port Vila through its fund-
ing agency AUSAID. In recent years, Vanuatu Cultural Centre has 
been working closely with the Australian High Commission and its 
partners, paying special attention to ICH, in the fields of education 



 

７０  

and awareness raising, recording and documentation, and its trans-
mission through training. In this context, the Vanuatu Cultural Centre 
organized many fieldworkers’ workshops in past years from 1975 un-
til 2013. And this year the Vanuatu Cultural Centre opted to continue 
on with the project with the same topic (Traditional Governance sys-
tem) as 2013.  

 
VKS Mission Statement: 
To Protect, Preserve, Develop and Promote Vanuatu Historic and Cultural 
Heritage 
 
Objectives: 
The purposes of this project are: 

- To identify, document and render visible as well as past and current 
practices that have proven to be successful in revitalizing intangible 
cultural heritage. 

- To enhance the transmission of knowledge through national and in-
ternational cooperation. 

- To collect a diverse body of experience report and case studies, in 
order to provide a rich source of creative and innovative approaches 
to problem-solving, proven solutions, practical information, and les-
sons learned, which might be useful for communities nationwide and 
other communities and also for Vanuatu as all. 

-  To document the culture and the history of their own and neighbor-
ing areas. 

-  To record the need and store indigenous knowledge which in prac-
tice is controlled by strict access and transmission procedures. 

- When knowledge is recorded on audio-tape by fieldworkers, it is 
made clear at this stage what portions of the oral narrative are re-
stricted, and to whom. 

-  Having a local doing documentations work has proved to be an in-
valuable asset to the success of the program to preserve cultural 
knowledge. 

- To continue as well with a long term project of eventually producing 
dictionaries of their own languages, local ethnographies of their own 
cultures and transcription of selected non-tabu myths, legends and 
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histories for potential use in the education system ,  Regular radio 
programs are also produced in Bislama based upon non-taboo selec-
tions from the audio collections 

- Continually organizing and hosting cultural activities such as Festival, 
workshops to help educating young people and others about the im-
portance of Culture, the life in the communities, the importance of 
lands and the environment itself as a all.  

Definition of “Communities” in this project: “networks of people whose 
sense of identity or connectedness emerges from a shared historical rela-
tionship that is rooted in the practice and transmission of, or engage-
ment with, their intangible cultural heritage”(recommendation adopted 
on 15 March 2006 at the UNESCO_ACCU Expert Meeting on Community 
Involvement in safeguarding ICH, Tokyo). 

 
Strategy. 
 
* Collection, documentation and preservation of Tangible and Intangible Herit-

age that represent different aspect of the culture and history of Vanuatu. 
* Establish a budget to help the work of the Fieldworkers more relevant and ef-

fective in the areas concerned 
* Establish a budget to continue running annual workshops for the Fieldworkers, 

to help them on how to do research on topics. 
* Establish a budget to help them to publish reports of the topics discussed. 
* Develop more understanding between Fieldworkers and communities, so that 

people can understand the duties of Fieldworkers through awareness’. 
* To encourage the Fieldworkers, it is a great need to send them abroad attend-

ing conference in specific topics. 
* Find out international cultural activities of interest (conference, exhibitions, 

and workshops) and seek funding to invite them to those kinds of activities. 
* A committed Fieldworkers after many years of services must be rewarded 

(cash, goods). 
* Locating hardworking fieldworker and help him to develop further more in his 

career as a fieldworker. 
* It is a duty of a fieldworker with the help of the Vanuatu Cultural Centre to 

protect cultural sites and also to help fighting and controlling the illicit export 
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of valuable artifacts under the provisions of cap.39 (Preservation of sites and 
artifacts). 

* Develop links between rural communities and VKS.  
* Development and monitoring of rules regarding culture and kastom. 
* The Fieldworkers program will help focus on helping the implementation of 
the Vanuatu Government Policy Priority and country strategy as: 

- Private Sector Led Growth 
- The Productive Sectors 
- Good Governance-reform of public Enterprise and utilities 
- Service Delivery-Health, Education, Law and Order. 

 
 
We have many previous workshops that help the Vanuatu Government ma-
chineries on drafting policies (eg.The National Land summit, the National Edu-
cation Summit, the Kastom Ekonomi Program, the Vanuatu Land Reform Pro-
gram). 
 
The 2015  workshops will be forecast on “Traditional governance System ” for 
men that will be conducted by Jacob Kapere, Chief Curator Of the “Tanna 
Kaljoral Senta”  and for women that will be conducted by Dr Lisant Bolton. 
 
The Vanuatu Cultural Centre is mandated by an act of National Parliament to 
provide for the preservation, protection and development of the past and 
present cultures of this complex series of islands in the Republic of Vanuatu.  
We believe that our history, our traditional languages and our traditional cul-
tures are worthy of respect, are valid environmentally, culturally spiritually, 
and artistically and merit to continue being passed on from generation to 
generation. 
 
 
Vila, Vanuatu, South Pacific 
Phone/Fax: +678-26590 
Email: vks@vanuatu.com.vu 
  



 

７３  

Country Report 5: Samoa 
 
 
 

Ms. Peone Fuimaono 
Assistant Chief Executive Officer 

Culture Division, Ministry of Education, Sports and Culture 
 

 
 
INTRODUCTION 
 
Like our Pacific neighbours, Samoa is a country which traditionally passed on 
information in oral form and maintained its culture through daily practice. 
There was no written Samoan language before the missionaries. There was 
also no museum or storage tradition, and for a long time, an argument was 
heard that Samoa has a living culture, and is therefore not in need of a muse-
um.  
 
However, as new technologies changed our ways of life, there rose a need to 
preserve historical and traditional artifacts for future generations. Important 
decisions and government business had been increasingly documented in pa-
per form from the 1800s, and are now very much valued by the Samoan peo-
ple, especially those dealing with land and family history.  
 
Tangible and intangible cultures are intricately linked in the faa-Samoa that 
any measure to preserve ICH will require strong national and individual efforts 
to allow for practices to preserve TCH as well. Oratory and traditional practic-
es such as weaving houses for women and traditional fishing practices for 
men (rise of certain types of fish, lunar and tidal fishing etc), are some exam-
ples of daily cultural practices where traditional knowledge itself is not suffi-
cient to safeguard on its own without the associated practice. Traditional 
knowledge of navigation that earned us our name “the Navigator Islands” by 
early explorers to our region, is now lost. Our traditional builders of Samoan 
houses are now only found in very few villages. Efforts to salvage our ways of 
life are not only urgent but of utmost priority.  
 
The Samoa National Heritage Coordinating Council was revived by Cabinet 
mandate in 2013 and a report on the Protection of Traditional Knowledge 
consisting of 39 recommendations on ways to promote and safeguard it, is 
before Parliament awaiting its final reading. These recommendations cover all 
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forms of heritage and traditional knowledge both practiced and at risk of ex-
tinction. It is anticipated that an endorsement by Parliament will transform 
this report into a Bill on the Protection of Traditional Knowledge for Samoa. 

1. Status of ICH materials stored in national archives, libraries, mu-
seums, or other cultural institutes. 

 
ARCHIVES 
 
The Archives Unit under the Culture Division of MESC was established in 2008 
as a project to digitize a collection of German colonial records held by the 
Ministry of Education, Sports and Culture. 
 
Two years later, this project expanded upon a Cabinet directive to formalize 
archiving for all records of Government and led to the establishment of the 
National Archives and Records Authority (NARA) in 2013 by an Act of Parlia-
ment. Samoan written documents go as far back as 150 years ago. These rec-
ords range from old traditional healing recipes to land tenure issues. The lack 
of a suitable archives repository meant archival records were either disposed 
of to make room for newer records, or left behind when offices moved or 
shifted location. 
 
In the last 6 years, more than 100,000 items were preserved, repaired, cata-
logued and digitized. To date, the digitization process has completed over half 
of the German collection only which is a quantity of over 100 boxes of infor-
mation. The NZ Administration collection and Government records are in the 
process of repair before being digitized. 
 
Storage 

1. Hard drive disks are used at present to store information.  
2. The DELL Precision T3400 PC and the digitization equipment.  

 
MUSEUM 
 
A Cabinet decision after the 6th Pacific Arts Festival held in Samoa in 1996 to 
showcase all the gifts that Samoa received from Pacific Island delegations that 
attended the Festival, led to an exhibition that led to more items being col-
lected and enabled the official opening of the Museum of Samoa in three 
rooms of the Old Government Building, on the 27th May 1999. 
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Risk of Storage 
 
Status of the Building: The Museum of Samoa is housed in the old building 
that once housed the German School back during the turn of the century. A 
structural assessment of the Museum and Storage building in August 2013 has 
highlighted some important risk factors for staff, displays and Samoa’s treas-
ures housed inside these buildings.  
 
The museum collection is currently at high risk of deterioration and damage 
due to fluctuations of temperature and humidity (air conditions are only 
turned on during opening hours), pests that thrive in the old wooden frame of 
the building, unsuitable and insufficient storage, as well as a very high level of 
fire hazard.  
 
New Museum 
 
Attempts to build a Culture Centre for Samoa have been stagnant for years 
due to insufficient funds. The phased approach is now more attractive with 
the Government of Japan supporting the move to fund a new Museum for 
Samoa at the cost of around USD$5 million. This project is in the pipeline and 
will be confirmed between the heads of Government of Japan and Samoa this 
coming May 2015. 
 

2.  (including the “dormant materials”. For example, analogue tapes 
or videos stored in archives, however not used. / digital data col-
lected from projects or any kinds of activities that is stored on 
drives with no plans to use the data. / other kinds of data that ex-
ists but there is no capacity to use or distribute them.) 

  
Library and Archives 
 
Reels, old tapes are stored in the NARA and Public Library. The contents and 
number of these reels and old tapes are not known.  
 
There is no technology to view and convert these old reels to DVD or other 
forms of digital data for storage. Due to lack of proper storage, the old video 
tapes are damaged and will require special treatment to repair some of these. 
Except for the mandate of the National Archives and Records Authority (NARA) 
of existing items in their collection, priority focus of the annual Plans of Cul-
ture and projects do not feature the salvaging of the few existing collection of 
these old footages and records.  
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A collection of old Samoan traditional healing recipes written from the time of 
the German administration are being digitially archived. 
 

3. Introduction of projects, plans, or issues in managing and distrib-
uting ICH materials (in particular, current projects, future plans or 
needs in building a cultural database or cultural mapping, digiti-
zation project, etc.) 

 
(1) Enhancing Cultural Industries 

 
A joint project piloting Vanuatu, Samoa and the Solomon Islands fund-
ed by EU and coordinated by SPC, PIFs and MESC is underway. This 
project has developed a database of all artists and artisans and their 
creations in a national effort to boost the economic viability of their 
work for proper acknowledgement under the Intellectual Property 
Amendment Act 2012 and reflection under an economic indicator for 
cultural productions and manufacturing. 
 
(2) Heritage Programs 

 
The Samoa Heritage Coordinating Committee is to enhance coordina-
tion among programmes and projects for the safeguarding, preserva-
tion, transmission and promotion of Samoa’s heritage in all its forms 
(eg. natural, tangible, intangible, movable cultural properties etc) by 
the Samoan Government, the private sector and civil society organiza-
tions. 
 
1) Samoa’s nomination to ICH Representative List (‘ie Sa-

moa/Samoan finemat) 
2) Protection of Traditional Knowledge Report (39 recommendations) 
3) National Heritage List (finalised) 
4) 2005 Convention on the Protection of Cultural Expressions (ratifi-

cation) 
 
(3) Samoa Language Commission 

The Samoa Language Commission was established by Cabinet directive 
in 2003 to look into the preservation and advocate for the proper use 
of the Samoan language.  
1) National Policy on the Samoan Language (use of diacritics) 
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(4) Annual Plans of MESC 
 

1) Samoa Culture Policy 
2) Samoa Ne’i Galo Series (Collection of Legends, Oral History and 

Proverbial Expressions) 
3) Monolingual Thematic Dictionary (Samoan) 

i. Traditional Architecture 
ii. Navigation & Boat Building 

iii. Samoan Food 
iv. Traditional Sports 

4) Vocational Trainings (carving & weaving – village based) 
5) Heritage Training (secondary and tertiary students) 
6) Audio Visual recording and safeguarding of ICH (recording and 

production) 
7) Samoa Ne’i Galo Culture Festival (Secondary Schools) 
8) Thematic and Cultural Landscape Analysis 

 
(5) Legislation 

 
1) Museum 
2) Traditional Knowledge 
3) Protection of Cultural Expressions 

 
 
4. As an Annex, lists of ICH materials in archives and institutes (ma-

terial title, material type (audio/visual, analogue/digital, etc.), 
volume, contents, year, storage place, etc.) 

Apart from the records in NARA which we do not know yet the quantity of 
these records, we have in Culture Division the following data. 

• 717 images  
• 53 videos on culture 
• 160 legends and oral history published 
• 23 artefacts  
• 427 historical sites identified 



 

７８  

Country Report 6: Marshall Islands 
 
 
 

Ms. Amenta Mathews 
Executive Director 

Alele Museum, Public Library & National Archives 
 
 
 
The Marshall Islands is an independent country just north of the equator in 
the Central Pacific.  It consists of almost 2,000 islands formed into 29 atolls, 
and 5 single low-lying islands, with a total land area of 70 sq. miles, surround-
ed by 750,000 sq. miles of ocean.  The population of the Marshall Islands is 
approximately 55,000 to 60,000 with about 2/3 of the population living in the 
two urban centers of Majuro, the Capitol, and Ebeye on Kwajalein Atoll.  The 
rest of the population lives in the widely dispersed villages in the outer islands.   
Logistically the country is very isolated, located about 2,500 miles south west 
of Hawai’i, and over 6,000 miles in any direction to the nearest continent. 
 
Alele Museum, Library, & Archives   
 
The Alele Museum and Library was designated in the 1980’s to also be the 
physical place as the National Archives for the country.  In the late 1980’s 
through much of the 1990’s the National Archives was located in a Reefer 
Container next to the museum & library that was remodeled, air conditioned, 
and provided a place to store various archival products, and for an employee 
to film various Court and other documents onto microfilm.  In the early 2000’s 
the Archives Office was moved into the newly built ground level part of Alele, 
and microfilming continued and the storage of archival items were moved in-
to a storage room since the Reefer Container was no longer usable.  Around 
2004 the Microfilm camera and the two Microfilm Readers which had been 
provided by the Trust Territory Government at the time that they released 
hundreds of microfilm rolls to the Marshall Islands with the break-up of the TT, 
were no longer working, so all archival work stopped.  The microfilms and 
other archival items have basically been dormant since then.  There are about 
2500 microfilms that include: 
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The Trust Territory of the Pacific Islands Microfilm Collection for the Marshall 
Islands 
    Marshall Islands High Court Proceedings 
    Marshall Islands Congress Legislation 
    Marshall Islands Nitijela Legislation 
    Marshall Islands Journal Collection 
    Joachim deBrum Memorial Trust Corporation collection 
    RMI Birth and Death Certificates 
 
Along with these microfilm documents Alele also has: 

1. Video tapes in VCR format.  These videos include Lutok Kabn Alele 
gathering when we celebrate our culture and life in the Marshall 
Islands on Manit (Culture Day).  These include speeches, dancing 
groups, story tellers, handicraft demonstrations, canoe races, 
Youth to Youth Skits on Health issues, and local bands and singing. 

2. Videos on World War II relics, story tellers sharing their experi-
ences during WWII, and WWII sites along with Traditional Mar-
shallese Sites. 

3. Christmas Day videos of dancing and singing and High School & El-
ementary School Graduation Programs from late 1980’s to mid-
1990’s.   

4. Videos of the Alele Weekly TV Program that was produced from 
1984-1999. 

5. Other videos that have 15 to 30 minute segments explaining such 
things as food production, food preservation, and food prepara-
tion;  the step by step process of building a fish trap (U);  carving 
of a Deka in Nin ( pandanus leaf pounder), thatching techniques 
for building houses, traditional fishing methods.  Also includes 
videos of the Congregational Church Youth Concerts, Marshall Is-
lands Resort Canoe Races, and the Waan Aelin Kein Project (build-
ing traditional outrigger canoes). 

6. Audio Tapes of the Alele Weekly Radio Program that ran from 
around 1984-1999.  Also cassette tapes of Oral Literature and Sto-
ries, and interviews of topics and information related to Mar-
shallese traditional customs.   
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7. Paper documents that need to be digitalized from the Joachim 
deBrum collection. Joachim deBrum lived from the later 1800’s 
until the mid-1930’s.  His mother was Marshallese his father Por-
tuguese.  He was highly intelligent and wrote extensive letters to 
many people around the world, and keep meticulous records of 
his business transactions.  Many of these documents we have in 
storage at Alele.  He also had a photographic lab and several dif-
ferent types of cameras.  In storage at Alele we have over 2,000 of 
his glass plate negatives along with the documentation infor-
mation that was obtained from his youngest son in the 1980’s and 
early 1990’s.  The photos have been digitized so they are accessi-
ble through a website, along with being stored on an external 
hard disk at Alele. 

8. Alele External hard drive – various items and information are 
stored there that can be accessed on a computer but materials 
and information on the hard drive has not been archived. 

9. Revival of crafts – Jaki-Ed, Neided, Canoe Building, Navigational 
Knowledge all of which needs to be obtained from various organi-
zations, recorded and archived. 

RMI Historic Preservation Office 
 
The Historic Preservation Office mandated by law, liaises with the Alele Mu-
seum & Library to preserve, protect, and promote the Republic of the Mar-
shall Island’s culture, tradition and heritage.  
The Historic Preservation Office houses a Cultural Anthropologist, an Archeol-
ogist, and an Historian where they work cooperatively to collect record and 
protect everything that is considered very vital and important in preserving 
the heritage and identity of the people of the Republic of the Marshall Islands.  
The office is funded by the U.S Department of Interior’s National Park Service.   
RMI is fortunate to have the National Park Service as the main source of fund-
ing for the professionals who are granted from them. As Alele Museum and 
Library is the designated place to store and safeguard all records and artifacts, 
the RMIHPO has contributed many items to the collection.  
The RMI culture and heritage of our islands is very important in that it sepa-
rates the Republic of the Marshall Islands uniquely from other countries. It is 
said that Marshallese are very well known for navigation skills in sailing the 
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ocean. This can be attested through various voice records collected all 
through the years by RMIHPO. This can also be shown in the popular handi-
craft of model stick charts where it has become a signature souvenir for visi-
tors. Through these recordings, not only the waters are mentioned, but also 
the stars, winds, animals and even debris off and on shore. Forecasting is an-
other local knowledge that links with navigation. It is therefore a practice that 
highlights the true value of the people’s traditional heritage. Navigation is 
considered an intangible heritage in that it is a knowledge passed down 
through generations. Currently, local experts on navigating are still working 
with RMIHPO. 
Oral history in the form of Story-telling compels us to go back in our history. 
The RMIHPO has done surveys all throughout the country collecting and re-
cording stories and folklores. Through these stories, the history, tradition, cul-
ture and heritage of the Republic of the Marshall Islands is revealed. The in-
tangible aspect of story-telling is the passing down of information from one 
generation to another. The stories and folklores help shape our understanding 
of our culture. In the Alele Library, there is a collection of books and videos on 
traditional stories. HPO does have copies whereas they are readily available to 
the public from the library. 
Marshall Islanders also have knowledge of how to use local herbs and chants 
for various healing purposes. The importance of passing down notes in the 
area of local medicine has really helped people in birth labor, sprains, head-
aches and other injuries. It is indeed true that a chant can heal. In the stories 
compiled by RMIHPO, accounts of chanting are recorded. Let it be a chant to 
cast a storm or a chant to catch someone’s heart. There are books published 
about local medicine and traditional chants and copies have been distributed 
to schools, libraries and the Alele Museum and Library. 
Marshallese dancing always has a purpose and a theme. Either it’s about the 
retelling of a certain war or celebrating of a festive event. The important as-
pect of dancing is that it is still practiced and it gives the younger generation 
the opportunity to both learn the art and history. Records of videos are safe-
guarded and the RMIHPO with the request of Alele Museum and Library have 
initiated plans to digitize or convert the video tapes to DVDs.  
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Needs of the National Archives: 
 
Presently, we have no space in which to carry out any type of archival work.  
The roof on the Museum has leaked, and though it has been temporarily fixed, 
it is likely to leak again, until a permanent roof is put in place.  Therefore, our 
collections have been put in storage until we can find a more suitable place, 
and move forward with the building needs of a new roof, if funding is availa-
ble.  The old museum area which was also badly damaged by water leakage 
and longtime closure needs to be restored, repaired, and refurbished.   
We hope to someday be able to digitize the large 483 video tape collection we 
have, but there is no funding for this, in order to hire someone and to obtain 
needed equipment.  At present the microfilms are in storage in a room that is 
not air conditioned so we do not know if there is any damage to them.  We 
have no equipment in which to access these microfilms.  Alele inquired with 
the Hamilton Library at the University of Hawai’i, in Honolulu, and the TT mi-
crofilms have not been digitized.  We were informed by the Hamilton Library 
that the University of Guam is trying to find grant funding in order to digitize 
this large collection of microfilms made by the Trust Territory Government.   
There is a great deal that needs to be accomplished if the archival work in the 
Marshall Islands is to move forward.  But foremost we need funding to estab-
lish a physical place and setting where archival work can be reestablished, and 
this will require support not only financially but other types of support from 
the RMI government.  We are hopeful that with the assistance of UNESCO and 
other organizations we can move this important work into fruition.  
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Country Report 7: Federated States of Micronesia 
 
 
 

Mr. Francis Reg 
Officer 

YAP State Historic Preservation Office 
 
 
 
The Federated States of Micronesia, commonly referred to as the “FSM”, 
comprised of four (4) small island groups called states in the federation, and 
are Yap, Chuuk, Pohnpei and Kosrae with a population of over 100,000 of 
which a significant portion thereof have migrated to the United States main-
land and its territories or commonwealths. The FSM has a unique political 
treaty with the U.S.A similar to the Republic of Palau and the Marshall Islands. 
This treaty allows the migration of the FSM citizens as well as providing cer-
tain military rights to the U.S.A to use certain resources in the FSM jurisdiction 
for defense as well as obligated to protect the FSM and its citizens in times of 
war or other types of conflicts. Although considered as a nation/country and 
shared many cultural similarities and common human characteristics, the FSM 
is actually a melting pot of cultures and peoples. Each island groups or state 
has three (3) levels of government existing at the local, state and the national 
level of which each has its own constitution. However, the traditional form of 
government which has been in existence prior to the modern/western gov-
ernment concept and practices plays its unique role more at the local gov-
ernment level, and often times are so integral and imbedded into the deci-
sion-making process of all government levels. 
There are six (6) indigenous languages spoken in the FSM namely; the Yapese, 
Pohnpeian, Chuukese, Kosraen, and the languages of two (2) island groups 
named Nukuoro and Kapingamarangi which are more similar to the Polyne-
sian. However, of these, there are many dialects within each language group 
except for Kosrae which is a one-island state, and Nukuoro and Kapingama-
rangi.   
Office of National Archives, Culture and Historic Preservation is under the 
President’s Office.  The FSM NACH implements all the mandates of Title 26 of 
the Code relating to preservation of FSM history and cultures. An FSM Nation-
al Museum is in the planning and funding is being sought for the project. 
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FSM National Government Archive Office 
FSM Archive Office maintains an archival collection of important documents 
from the colonial to the U.S.A Trust Territory of the Pacific Islands Govern-
ment’s eras, then on to the present. The Archive Office maintains in its collec-
tions old books written of Micronesian topics and issues, maps, photographs, 
films and other materials. Representatives from this office lend technical as-
sistance to each state archive offices and public libraries whenever needed 
including accessing funds. This is an activity of the National Archives, Culture 
and Historic Preservation directly placed under the FSM President’s office. 
However, each state has either a public library, museum or an archive office, 
and in some states, all exist. The archival of cultural/historic materials in each 
state depends on each state.  
All of the FSM states is now in the process of collecting ICH information for 
protection, and are in different stages of the activity. 
 
YAP State, FSM 
Yap-ICH Information 
Status of ICH Information: Yap State ICH information have been collected in 
the past years up to now and entered into the Yapese History Database at the 
Yap State Historic Preservation Office of which there are around 360 of them. 
The effort is still on-going and additional ones would be added to the list. 
Aside from this collection are some ethnographic reports, research materials 
done/written by academicians or researchers in the past and are in libraries, 
private collections, other countries’ archival institutes, and other areas which 
the office is trying to identify and collect or have access to them. This effort is 
hampered by the fact that these collection locations are yet to be identified 
from which plans and negotiation to have access to or get copies of or collect 
them are to be initiated. Funds and technical assistance in the implementa-
tion of this effort is a critical challenge.   
Yap State Historic Preservation Office has been fortunate to have had access 
to UNESCO, ICHCAP and other sources of funding in the recent past to hold 
workshops and other interactive connection with communities, individuals 
and resources who own or are keepers of ICH information in Yap State, FSM. 
Although this is rather a new undertaking, due to the recent access to critical-
ly needed funds to initiate the process, it is planned that the effort would be 
kept on-going in order to collect whatever ICH information can still be sal-
vaged from the older generations before the opportunity is forever lost. Out-
side research, through the professional assistance of qualified researchers and 
other academic disciplines, to identify and locate these resources would be 
the next step. 
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So far, ICH information collected through the financial assistance of ICHCAP is 
on the Yapese traditional navigation skills and other related information and 
certain elements of the Yapese indigenous language. However, these infor-
mation are minimal and do not cover the entire topics but, nevertheless, an 
initiation in the right direction to address such need. 
Further and through the assistance of the U.S. National Park Service, DOI, fi-
nancial contribution, the former Cultural Anthropologist, Stefan Krause, has 
conducted several workshops in Yap State in four (4) municipalities and with a 
group of people selected by the traditional chiefs of the outer islands of Yap. 
The plan to conduct such ICH workshops was a result of the ICH workshop 
funded and conducted in March of 2013 in Yap State, FSM of which repre-
sentatives from the FSM National Government, local communities and gov-
ernment, and resource owner representatives attended. Further, another 
workshop also funded by UNESCO and conducted in April of 2014 on TCH real-
ly contributed to the realization of the need to preserve and protect these cul-
tural resources. 
 
The elements covered and collected ICH information on are in the five (5) 
domains per UNESCO designation: 
 

1. Performing Arts 
These include traditional dances, traditional navigation, traditional 
sailing methods demonstration activities, children’s games, etc. 
 
2. Social Practices, Rituals, and Festive Events 
These are: traditional marriage, birth, stages of adolescent boys/girls 
transition into manhood/womanhood ceremonies, clan/family tradi-
tional protocol systems with respect and obligation or responsibilities, 
etc. 
  
3. Knowledge and Practices Concerning Nature and the Universe 
These comprised of traditional navigation skills using the ocean, wind, 
stars and other natural elements, performing magic, use of natural el-
ements through observation to predict tides, typhoons, seasonal 
changes, and traditional medicinal practice, etc. 
 
4. Traditional Craftsmanship 
This area includes traditional knowledge in the construction of tradi-
tional houses, canoes, fishing equipment, use of stones/rocks for 
building structures, etc. 
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5. Oral Traditions and Expressions, Including Language as a Vehicle 
of the Intangible Cultural Heritage 

This is the most important and the main focus of the Yapese cultur-
al/historic preservation and protection efforts which include oral his-
tories of almost anything which are traditionally/culturally Yapese 
from family/clanship structure and system, traditional caste system, 
inter-village relationship, warfare and alliances, moral lessons in cer-
tain elements of the language, etc.  
 

Yap State Historic Preservation Office is seeking funding opportunity and 
working through the traditional leadership to collect and record ICH infor-
mation on some of the above elements of the domains, and more specifically, 
identify cultural/historic topics including certain aspects of customs and tradi-
tions such as inter-village traditional relationship, dancing protocol, etc. 
Some of this ICH information was given to the Media Division in the past to 
broadcast as traditional stories, legends, etc, for a wide public education and 
awareness purposes. This program has been on-going for several years up to 
now. Archival efforts of this information are being arranged with the State Ar-
chive Office for storage and research purposes.  
The Yap State Historic Preservation Office currently involves with the devel-
opment and operation of the only museum facility in Yap; the Yap Living His-
tory Museum which serves as a venue for displaying and demonstration of 
traditional cultural activities and structures which sites consists of a men’s 
house, community meeting house, stone paths, stone money bank and other 
related stone structures located at the center of town. This venue serves the 
academic and cultural interests of the general public, students, tourists, etc. 
This is the end of the report. 
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Case Study 1: Pacific Cultural Mapping Project 
 
 
 

Dr. Elise Huffer 
Cultural Advisor 

Secretariat of the Pacific Community (SPC) 
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Case Study 2: Digital Archiving in the Pacific 
 
 
 

Mr. Opeta Alefaio 
Vice President 

Pacific Regional Branch of the International Council on Archives (PARBICA) 
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Case Study 3: UNESCO Activities in the Pacific 
 
 
 

Dr. Akatsuki Takahashi 
Programme Specialist for Culture of UNESCO  
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Project proposal on ICH Information Management 
 
  
 

Ms. Boyoung Cha 
Section Chief of ICHCAP 
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Outcomes of the Meeting 
 
 
 
 
 
 
 
The 2015 Sub-Regional Information and Network Meeting for Intangible Cultural Her-
itage in the Pacific, was jointly organized by the Fiji government and the International 
Information and Networking Centre for Intangible Cultural Heritage in the Asia-Pacific 
Region under the auspices of UNESCO (ICHCAP) and held in Pacific Harbour, Fiji, from 
16 to 18 April 2015. 
 
It was designed to promote intangible cultural heritage (ICH) information and net-
working among Pacific States Parties to the 2003 UNESCO Convention for the Safe-
guarding of the Intangible Cultural Heritage. In addition, the focus of the sixth sub-
regional meeting aimed at revitalizing dormant ICH data and facilitating ICH infor-
mation management in the Pacific. 
 
Participants at the meeting included representatives from Fiji, Federated States of 
Micronesia, Kingdom of Tonga, Samoa, Republic of Palau, Republic of Marshall Is-
lands, and Vanuatu and observers from the various cultural, archival, and educational 
institutions in Fiji, including regional institutions such as Pacific Islands Museum As-
sociation (PIMA) as well as the Secretariat of the Pacific Community (SPC), Pacific Re-
gional Branch of the International Council on Archives (PARBICA), and UNESCO Office 
for the Pacific States. 
 
ICHCAP and meeting participants expressed their sincere appreciation to the gov-
ernment and people of Fiji for hosting the meeting and for their warm welcome and 
hospitality. Additionally, the meeting participants expressed their utmost gratitude to 
ICHCAP and Fijian authorities for co-facilitating the different sessions of the meeting, 
including the ceremonies and receptions hosted in honoring the participants attend-
ing the regional meeting and recognizing the efforts and work of editors and writers 
involved with successfully publishing Traditional Knowledge and Wisdom: Themes 
from the Pacific Islands. While appreciating this milestone achievement, the Pacific 
States Parties will consider future joint publication projects with ICHCAP. 
 
Through the various countries’ progress reports and the resourceful presentations 
from SPC, PARBICA, and UNESCO Office for Pacific States, current efforts to identify 
dormant ICH and the safekeeping institutions that are responsible for proper collec-
tion, data accessibility, sustainability through digitization, and revitalization of such 
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data were identified. In addition, the challenges highlighted in the discussions pro-
vided an impetus for future considerations on the best way forward to revitalize 
dormant ICH data and facilitate ICH information management in the Pacific. 
 
ICHCAP explained the draft five-year mid-term plan, which reflects the needs and 
requests raised by the States Parties for revitalizing dormant data and facilitating ICH 
information management in the Pacific. With regard to the draft mid-term plan, 
meeting participants discussed the challenges and critiqued activities highlighted in 
the mid-term plan. 
 
The meeting resolved the following 
1. Pacific States Parties will collaborate with ICHCAP to develop and implement a 

mid-term work plan on sharing and managing information for Pacific ICH. The par-
ticipating states will also identify measures or outcome activities, resources need-
ed, and institutions or individuals responsible for executing assigned tasks within 
the timeframe. Each country will examine the Pacific work plan and consider its 
relevance at the national level [Refer to Annex]. 

2. The need for Pacific States Parties to explore ICH information systems with the 
consent of ICH communities and bearers in respective countries through proper 
acknowledgement procedures 

3. Pacific States Parties working collaboratively through an e-network (online) so that 
each country can communicate their challenges and find workable solutions using 
the resources each country has  

4. The need for increasing collaboration between ICHCAP and regional Pacific organi-
zations, such as PARBICA, SPC, and PIMA, by sharing information in the pursuit of 
ICH in the Pacific 

 
ICHCAP is considering convening of sub-regional meeting on a biennial basis; hence 
the next meeting is proposed for 2017. Samoa expressed its intention to host the 
next meeting, and the decision will be finalized after consultation with relevant par-
ties at the national level. 
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[ANNEX] 
 
Adopted by the 2015 Sub-Regional Information and Network Meeting for Intangible 
Cultural Heritage in the Pacific Region, held in Pacific Harbour, Fiji, 16 to 18 April 
2015 
 
Mid-Term Work Plan (2015-2019) for Strengthening Intangible Cultural Heritage In-
formation Management in the Pacific 
 
1. Background 

- Some Pacific countries collected ICH data from various projects, such as cultural 
mapping of Pacific intangible cultural heritage 

- At the meeting in FSM last year, participants discussed a follow-up project and 
their need for information management assistance 

 
2. Purpose 

- To enhance ICH information management capacity in the Pacific 
- To raise awareness and visibility of Pacific ICH 

 
3. Target Data 

- Collected data that has not been used properly 
- Less accessible ICH data 
- ICH data that could be used to promote ICH in the Pacific 

 
4. Participating Country: Fiji, Federated States of Micronesia, Kingdom of Tonga, Sa-

moa, Republic of Palau, Republic of Marshall Islands, Vanuatu, and others to be 
decided 

 
5. Collaborative Partners: States Party, ICHCAP, UNESCO Apia Office, PIMA, SPC, 

PARBICA, and other relevant institutions 
 
6. Project Duration: 2015-2019, five years 
 
7. Project Phases: 
Years 1 and 2: Identify accumulated ICH data and project planning 
 
Activity 1: Creating a task force team for the project and making a project plan for 

each country 
∙ Setting goals and making annual plans for each country 
∙ Establishing a task force (ICH officers, NGOs, IT staff, etc.) 

 
Activity 2: Making plans for revitalizing ICH data 

∙ Making list of accumulated ICH data and analyzing the data 
∙ Developing metadata 
∙ Making data templates, gathering data (including community and geo-

graphical information) 
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Activity 3: Developing a web-based DB system 
∙ Organizing metadata for the system 
∙ Making a system manual 
∙ Holding a workshop for using the DB system and pilot-testing 

 
Years 3 and 4: Arrange data and enhance ICH information management 
 
Activity 1: Operating a web-based DB system 

∙ Selecting a focal point (person-in-charge or responsible institute) 
∙ Operating and improving the developed system 

 
Activity 2: Inputting data 

∙ Inputting data into the system (including multimedia materials) 
∙ Updating as needed 

 
Activity 3: Making a plan for accumulated data 

∙ Project plan for ICH promotion (ex. website, publication) 
 
Year 5: Data input (cont.) ICH information promotion project (ex. website, brochure) 
 
Activity 1: Making a Pacific ICH website 

∙ Develop a website using the database (ex. Pacific ICH Atlas) 
 
Activity2: Publication 

∙ Publish a promotional brochure of Pacific ICH (or website) 
 
8. Plan for the first phase (May 2015 - 2016): To be discussed with participants 

- Signing a contract for the first year project 
- Listing target materials, making a national task force, and selecting target mate-

rials 
- Submitting data lists and analyzing data 
- Drafting metadata for ICH domain 
- Signing a contract for the second year project 
- Developing a pilot DB system 
- Working meeting (to be held in Korea) and running a workshop 
-  

9. Expected Outcome 
- Managing ICH data in the Pacific 
- Building national capacity 
- Enhancing ICH information accessibility for the Pacific 
- Raising awareness of ICH 
- Strengthening regional networks for ICH safeguarding 
- Making a new website dedicated to Pacific ICH 
-  

10. Consideration 
- Infrastructure gaps 
- Regional cooperation 
- National cooperation among relevant institutes and agencies 
- Future operation (linkage, etc.) and promotion 
- Involvement of community (prior consent for publicizing information) 
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Appendix 1 

Programme 
 
 
2015 Sub-regional Meeting in the Pacific 
 
Thursday 16 April 2015 
 

Time Agenda 

08:00-08:30 Registration of Participants 

08:30-09:30 

Traditional Ceremony of Welcome for Delegates 

Opening Ceremony 
Welcoming Remarks / FIJI Department of Heritage & Arts 
Opening Remarks / ICHCAP 
Congratulatory Remarks / UNESCO Office for the Pacific States 

09:30-09:50 Keynote Speech 
Promoting ICH Safeguarding through Information Management 

09:50-10:15 Traditional Performance: Nose Flute of Nananu 

10:15-10:50 Photo Session & Refreshments 

10:50-12:00 

Session 1 (Country Report) Dormant ICH Data in the Pacific 
                   Chaired by UNESCO Office for the Pacific States 
                   Presentation 1 Fiji 
                   Presentation 2 Palau 
                   Presentation 3 Tonga 

12:00-13:00 Luncheon 

13:00-14:20 

                  Chaired by Department of Heritage & Arts 
                  Presentation 4 Vanuatu  
                  Presentation 5 Samoa 
                  Presentation 6 Marshall Islands 
                  Presentation 7 Federated States of Micronesia 

14:20-15:20 

Session 2 (Case Study) ICH Information Management in the Pacific 
                  Chaired by ICHCAP 
                  Presentation 1 Pacific Cultural Mapping Project / SPC 
                  Presentation 2 Digital Archiving in the Pacific / PARBICA 
                  Presentation 3 UNESCO Activities in the Pacific / UNESCO Office       
                                              for the Pacific States 

15:20-15:35 Refreshments 

15:35-16:55 Discussion 

17:00-20:00 Launching Ceremony of the Publication 
Traditional Knowledge and Wisdom 
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Friday 17 April 2015 
 

Time Agenda 

09:00-09:30 Registration of Participants 

08:30-10:30 

Session 3 Strategies for Managing ICH Information 
Chaired by Department of Heritage & Arts 
Presentation 1 Intoduction of ICHCAP Projects / ICHCAP 
Presentation 2 Project Proposal on ICH Information Management 
                            / ICHCAP 

10:30-11:00 Refreshments 

11:00-13:00 Roundtable on Mid-Term Work Plan (2015-2019) for Strengthening 
Intangible Cultural Heritage Information Management in the Pacific 

13:00-14:00 Luncheon 

14:00-14:20 Traditional Performance 

14:20-15:20 Discussion 

15:30-16:30 Adopting Outcome Document 

16:30-17:00 Closing Ceremony 

17:30-21:00 Farewell Dinner 

 
 
Saturday 18 April 2015 
 

Field Trip 

09:30-15:00 Sago Tree Plant : Resourcing Traditional Architectural Raw Materials 
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Appendix 2 

List of Participants 
 
 
 

□ Country Representatives 
 

 

Emi Bainimarama 
 
Acting Director 
iTaukei Institute of Language & Culture 
Fiji 

 

Mere Rasolo 
 
Administrative Officer 
iTaukei Institute of Language & Culture 
Fiji 

 

Francis Reg 
 
Officer 
YAP State Historic Preservation Office 
Federated States of Micronesia 

 

Sunny O. Ngirmang 
 
Director 
Bureau of Arts & Culture, Ministry of Community & Cul-
tural Affairs 
Palau 

 

Calvin Emesiochel 
 
Deputy Historic Preservation Officer 
Bureau of Arts & Culture, Ministry of Community & Cul-
tural Affairs 
Palau 
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Pulupaki Ika 
 
Deputy CEO 
Culture Division, Ministry of Internal Affairs 
Tonga 

 

Koliniasi Fuko 
 
Assistant Technical Officer 
Culture Division, Ministry of Internal Affairs 
Tonga 

 

Ambong Thompson 
 
Acting Director 
Vanuatu Cultural Centre 
Vanuatu 

 

Billingsley Bakeo 
 
IT Manager 
Vanuatu Cultural Centre 
Vanuatu 

 

Peone Fuimaono 
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